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CFE Declaration of Conformity

EG- Konformitétserklirung ES prohlaseni o shod&

EG Verklaring van overeenstemming EU vastavusdeklaratsioon

EU- forstikran om dverensstimmeise CE atbilstibas deklaracija

EU- overensstemmelseserklering EB atitikties deklaracija

EY -vaatimustenmukaisuusvakuutus Deklaracja zgodnosci WE

EU Overensstemmelseserklzring Prehldsenie o slade CE
Déclaration CE de conformité Izjava o skladnosti in oznaka CE
Dichiarazione CE di conformita CE megfelelségi nyilatkozat
Declaracion de Conformidad CE Declaratie de conformitate CE
Declaragiio de conformidade CE EO JNexnapauust 3a ChOTRETCIBHE
Afjlact cuppopemang CB Dearbhit Comhréireachta CE

The undersigned {13, sepresenting the following manufacturer (2), declares that the product elecirical appliance for professional use {3) complies with the
requirements of the following EC Directives (4} and their subsequent amendments and supplements, and (he following standards (5). The corporate body
authorised to construct the technical file is the manufacturer.

Der Unterzeichner (1), Reprasentani des folgenden Herstellers (2), erklart, dass das Produkt Elektrogerdt fur professionellen Gebrauch (3) folgenden
ewropiischen Richtlinien (4) und ihren nachfolgenden Anderungen und Erganzungen sowie folgenden Normen (5) entspricht. Die zur Ausarbeitung des
technischen Dossiers berechtigte Rechtsperson ist der Hersteller.

Ondergetekende ( ), vertegemwoordiger van onderstaande fabrikant (2} verkiaart hierbij dat het product elektrische apparatuur voor professioneel gebruik (3} in
overcenstemming is met de volgende EG-richtlijnen (4) en navolgende wijzigingen en aanvullingen en zoals voorgeschreven door de volgende normen (3). De
juridische persoon die geautoriseerd is om het technische dossier samen te stellen is de fabrikant zelf,

Undertecknad (1), representant for tillverkaren (2), deklarerar alt apparatcn elekirisk apparat far professionellt bruk (3) 4r framtagen i enlighet med ewropeiska
direktiv nedan (4) med pafsljande andringar cch bilagor och dven enligt foljande normer (5). Den juridiska person som ar auktoriserad ait ssmmansétia den
tekniska beskrivningen #r fillverkaren sjitv.

DA Undertegnede (1) erlcleerer pa vegne af nedenstiende producent (2), at praduktet elektrisk apparat til professionel brug (3) er i overensstemmelse med kravene i

Fl

NO

folgende EU-direktiver (4) med efterfolgende mndringer og tilfbjelser samt bestemmelserne i nedenstende standarder (5). Den juridiske person, der er
autoriseret til at udarbejde den tekniske dokumentation, er producenten sefv.

Allekirjoittanut (1), sevraavassa mainitun vaimistajan (2) edustaja, vakuuttaa, ettd valmistamarmme tuote ammatiikaytoon tarkoitettu sihkolaite (3) vastaa
seuraavien Euroopan yhieistn direktiivien vaatimuksia (4), niiden muutoksia ja Hsayksia sekd seuraavien standardien vaatimuksia (5). Teknisen tiedoston
laadintaan valtutettu juridinen henkild on valmistaja.

Undertegnede { 1), representant for folgende produsent (2) erklzrer at produktet elekirisk apparat til profesjonell bruk {3) er i overensstemmelse med
forskrifiene i folgende EU-direktiver (4) med senere endringer og tillegg 0g i overensstemmelse med kravene i folgende standqarder {5). Den juridiske personen
som er autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen er produsenten av apparatet,

Le soussigné (1), représentant le fabricant (2) déclare que le produit appareil électrique pour usage professionnel (3) est conforme aux dispositions des
directives communautaires suivantes {4) et 4 feurs modifications et intégrations successives ainsi quiasx dispositions des normes suivantes (5). La personne
juridique autorisée & constituer le fascicule technique est ledit fabricant.

IT 1 so{toscritio (1), rappresentante il seguente fabbricante (2) dichiara che i} prodotto apparecchiatura elettrica per uso professionale (3) risulta conforme a quanto

preseritto daile seguenti direttive comunitarie {(4) ¢ loro successive modifiche ed integrazioni ed a quanto pescritto dalle seguenti nonne (5). La persona
giuridica avtorizzata a costruire il fascicolo tecnico & to stesso costruttore.

(*) Original language / Originalsprache / Originele tzal / Originalspril / Originalsprog / Alkuperiinen kicli / Originalsprak / Langue originale / Lingua
originale / Idioma original / Lingua oviginal / Apyuci yioow / Origindini jazyk / Originaalkeel / Originalvaloda / Originalo kalba / Jezyk oryginaluy /
Originaliny jazyk / Jezik izvirnika / Eredeti uyely / Limba originalil / Oparaaaues e3nk/ Bun-teanga

(2) Electrolux Professional spa {4} 2014/30/EU (EMC) {(5) ) EN 60335-2-48:2003+c0rr. 2007 + A1:2008 + A11:2012
V.le Treviso 15 2014/35/EU (LVD) En gggggg{:}z{g?
33170 Pordenone — Italy 2011/65/EU (Ro}S) £N 50881 2012
Phone +39 0434 380 1 CISPR 14-1 (ed, 5) + am1 + am2
CISPR 14-2 {ed. 1) + am1 + am2
Fax +39 0434 380643 \EG 61000-3-2 {ed. 3) + am1 + am2
IEG 81000-3-3 (ed. 2)
(3)N7GE
&) Pordenone, 20/10/2016
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_______________ Senior VP Global Operations
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El abajo firmante (1), representante del siguiente fabricante: (2} declara que ¢l producto equipe eléctrico para uso profesional (3) cumple con las directivas
comunitarizs {4), sus sucesivas modificaciones y ampliaciones , y todo lo previsto por las siguientes normas (5). Bl fabricante es la persona jurfdica autarizada a
crear el fasciculo téenico.

O abaixo-assinado (1), que representa o seguinte fabricante (2) declara que ¢ produto aparetho eléctrico para uso profissional (3) estd em con formidade com o
previsto pelas seguintes directivas comunitarias (4} e posteriores alteragdes e integragdes e respeita as seguintes hormas (5). A pessoa juridica autorizada a
realizar o dossicr técnice ¢ o proprio fabricante.

II vroypcupav (1), ekapésurog Tou REpuKATe katecksvaoti () Snidval 611 10 TPOIGY MAEXTLPKY CLOKEDT] Y1X erayyEMLATIKA 7pTioh (3) SUpMOpEGVETHL UE GO
mpofilénoviat and Tig akdhondeg kowotikis Obiyies (4) Kt TPOROTOMGAIG Kl GUETANphael; Toug kubdbg kut pe doa npodeypdeovul ot TS akdiowdeg

Sezhtet (5). To vopukd rpooeto Tov sivin eEovslodomnuéve i 11| alviatn) Tou Texvikod guxéioo elvat o 8105 0 KUTUOKEVUGTNG.

Nize podepsany (1), zéstupee vyrobee (2) prohlasuje, Ze vyrobek elekiricky spotiebig k profesiondlniinu pouZiti (3) jsou ve shodé s pozadavky nasledujicich
smérnicEvropského spoteenstyi (4) a jejich naslednymi pozméiiovacimi znénimi a dopliiky a poZadavky nasledujicich noretn (5). Préviicka osoba povéFend
sestavenim technické dokumentace je tento vyrobee,

Allakirjutanu (1), esindades jargmist tootjafirmat (2), teatab, et toode professionaalseks kasutuseks meldud elektriseade (3) vastub niuetele, mis sitestatakse

jargmiste EU direktiivide (4) ning nende hilisemate muutuste ja taiendustega, ning samuti jargmistele standarditele {5). Seadme tehnilise dokannentatsiooni
koosiamiseks volitatad juriidiline isik on seadme tootja.

Apakia parakstTjies (1) zemak noradita razotaja (2) parstavis pazino, ka iekarta profesioniliai lietodanai paredzeta efckiriska aparatiira {3) atbilst $4du Eiropas
direktivu (4), to grozijumu un papildingjumu prasibam, k3 asT $ade standartu prasiban (5). RaZotdjs ir juridiska persona, kurai |auts sagatavot tehnisko
dokumenticiju.

Toliau pasitaSivsieji (1), alstovaujantys nurodylam gamintojui (2), pareiskia, kad gaminys pramotinis elektros prietaisas (3) atitinka toliau pateikianny EB
direktyvy reikatavimus (4), pataisas ir papildymus bei standastus {5). Juridinis asmuo, jgaliotas sudaryti techning byla, yra gamintojas.

Nizej podpisany (1), przedstawiciel producenia (2) agwiadeza, ze produkt profesjonalne urzgdzenie elektryczne (3) spetnia wymogl nastgpujaeych dyrekiyw WE
(1) z pdniejszymi zmianami oraz nastgpujacych norn {5). Osabg prawug upowazniong do sporzadzenia dokumentacji technicznej jest sam producent,

Dolu podpisany (1), zdstupea nasledujiceho virobeu (2) prehlasuje, Ze vyrobok elektrické zariadenie na profesiondtne povitie (3) zodpoveda poZiadavkam
nasledujiicich eurdpskych smermic (4) v zneni nasledujticich tprav a doplnkov a poZiadavkdm nasledujiicich noriem (5). Pravaickou osobou, ktora je poverend
yypracovanim technickej dokumentécie je samomy vyrobea.

Podpisani {1}, predstavnik naslednjega proizvajalea (2), izjavijam, da izdelki elektritni aparai za profesionalno uporaba {3) ustrezajo zahtevam naslednjih
direktiv Skupnosti (4), njihovim spremembam in dopolnilon ter dologham naslednjih standardov (3). Pravaa oseba, pristojna za izdelavo tehniéne
dokumentacije, je sam izdelovalec.

Alufirott (1), aki az alabbi gyartét képviseli (2), kijelenti, hogy a szakmai haszndlatra szant elektromos készillék elnevezésit termek (3) megfelel kévetkezd
kezossdpi irdnyelvek, ezek médositasai és kiegészitései eldirasainak (4), valamint megfelet a kivetkerd szabvanyok eldirdsaiak (5). A miiszaki dekumentacid
gsszeallitasdra felhatalmazott jogi személy maga a gyastd. -

Subsemnatul {1), reprezentantul urnitoretui producitor (2) dectard ¢ produsul aparat electric pentru uz profesional (3) este conform cu prevederile urmitoarclor
directive comunitare (4), cu madificarite si completirile succesive, si cu prevederile urmatoarelor norme (5). Persoana juridici autorizatd sa completeze dosarul
tehnie este fabricantul. h

JHomynoanucaauar (1) IpeactapiTen Ha 0COYEHIIA MO-F0Y RPOM3BOITENR (2)aexnapupa, 4e MPOAYKTET EMEKTPHICCKI YPEAH 38 TEPLOACKS yonorpeba (3)can
CHROTBETCTBIE ¢ [PSAMICAHOTO OT CHSTHIITS Tirponeiicklt upekTapi (4) 1 TEXHUTE ROCHCHBALIL HIMENSHILS I JOUBIHSHHA ,KAKTO 1t C TPEANHCAHOTO OT -
creaHETe HopMiL {5). KO HecKoTo MIIE YIBIHOMOLIEHO 32 I3TOTBAHS Ha TEXHIMCCKATA AOKYMEHTAIIN & CaMitAT TPOI3BOANTEN,

Dearbhafonn an duine, a bifuil a ainm leis seo thios (1), ionadal an mhonaréra seo a leanas (2), go gelotonn an fairge fearas leictreach le haghaidh dsdide gairmiila
{3) le ceanglais na dTreoracha CE seo a leanas (4), te leasuithe agus le fordbhair na dTreoracha see ina dhiaidh sin, agus leis na caighdedin seo a leanas (5). Is é an
monardir an comhlacht corparaideach a thugtar Gdarés dé chun an comhad teicnidil a chur le chéile.




